Act
Chapter 11

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 "Hkouoav  6&¢& ol anéotohot  kat ol adedol ol dvteg
Mendengar dan - rasul-rasul dan - saudara-saudara - yang-adalah
G0191 G1161 G3588  GO652 G2532 G3588  GOO8O G3588  G1510
Katd thv  ’Toubaiav, OTL kalt ta £€0vn ¢d6é€avto  tOV  Aoyov
di-seluruh - Yudea bahwa juga - bangsa-bangsa menerima - firman
G2596 G3588  G2449 G3754 G2532 G3588 G1484 G1209 G3588  G3056
o0 Oecol.

- Allah

G3588  G2316

Rasul-rasul dan saudara-saudara di Yudea mendengar, bahwa bangsa-bangsa lain juga menerima firman Allah.

2 "Ote 6&¢ avépn Métpog eig ‘Tepovoalfy, Slekpivovto  TpOG altov ol
Ketika dan  naik Petrus ke Yerusalem berdebat dengan dia -
G3753  G1161 GO305  G4074 G1519  G2419 G1252 G4314 G0846 (3588

€K TIEPLTOMRG,

dari sunat
G1537  G4061

Ketika Petrus tiba di Yerusalem, orang-orang dari golongan yang bersunat berselisih pendapat dengan dia.

3 Aeyovteg Oty E{ofABec, TIPOC avépag akpoBuotiav  &yovtag, Kat
berkata bahwa Engkau-masuk kepada orang-orang tidak-bersunat yang-memiliki dan
G3004 G3754 G1525 G4314 G0435 G0203 G2192 G2532
ouvédayeg aotolc.
makan-bersama mereka
G4906 G0846

Kata mereka: "Engkau telah masuk ke rumah orang-orang yang tidak bersunat dan makan bersama-sama
dengan mereka."

4 ap&dpevog  &¢ Métpog, ¢€&etiBeto auTolg KaBeERA¢ Aéywvy,
mulai dan Petrus menjelaskan kepada-mereka secara-teratur berkata
G0756 G1161  G4074 G1620 G0846 G2517 G3004

Tetapi Petrus menjelaskan segala sesuatu berturut-turut, katanya:

5 CEyw fAunv  év TOAeL IOTITI  TIPOCEUXOUEVOC, Kal €60V &v ékotdoel
Aku  adalah di kota Yope berdoa dan melihat dalam kerasukan-roh
G1473  G1510 G1722  G4172  G2445 G4336 G2532  G3708 G1722 G161
dpapa, KataBalvov okedog T WG 006vnv  peydAny, TEéooapolv  ApyaAlg
penglihatan  turun bejana  tertentu seperti Kkain besar empat sudut
G3705 G2597 G4632 G5100 G5613 G3607 G3173 G5064 G0746
KaBlepevny €K o0 oUpavod, kal AABev  &xpt €pod.
diturunkan dari - langit dan  datang sampai aku
G2524 G1537 G3588 G3772 G2532  G2064 G0891 G1473

"Aku sedang berdoa di kota Yope, tiba-tiba rohku diliputi kuasa ilahi dan aku melihat suatu penglihatan: suatu
benda berbentuk kain lebar yang bergantung pada keempat sudutnya diturunkan dari langit sampai di depanku.
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6  €lg nv atevioag Katevoouy, kal  €dov T TeTpdnoda TG

ke dalamnya menatap memperhatikan dan melihat - berkaki-empat -

G1519  G3739 G0816 G2657 G2532  G3708 G3588  G5074 G3588
vic, kal T Bnpia, Kat ta Epmetd, kat  td TIETEWVA To0
bumi dan - binatang-buas dan - melata dan - burung-burung -
G1093  G2532 G3588 G2342 G2532 G3588  G2062 G2532  G3588  G4071 G3588
o0pavod.

langit

G3772

Aku menatapnya dan di dalamnya aku lihat segala jenis binatang berkaki empat dan binatang liar dan binatang
menjalar dan burung-burung.

7 flkouoa 6¢ kat  ¢wviig Aeyolong poy, ‘Avaotdg, Nétpg, 0O0oov
mendengar dan  juga suara berkata kepadaku Bangunlah Petrus sembelihlah
G0191 G1161  G2532  G5456 G3004 G1473 G0450 G4074 G2380
Kat  ¢dye.

dan makanlah
G2532  G5315

Lalu aku mendengar suara berkata kepadaku: Bangunlah, hai Petrus, sembelihlah dan makanlah!

8  &mov & Mn&ap®g, Kopte, o1l KOowov akdBaptov, oubETOTE
berkata dan  Tidak-mungkin Tuhan karena najis atau  tidak-tahir tidak-pernah
G3004 G1161  G3365 G2962 G3754 G2839 G2228  G0169 G3763
elofA\Bev  €ig T0 otopa  pou.
masuk ke - mulut  milikku
G1525 G1519  G3588  G4750 G1473

Tetapi aku berkata: Tidak, Tuhan, tidak, sebab belum pernah sesuatu yang haram dan yang tidak tahir masuk ke
dalam mulutku.

<

9 amekpidn  6¢ «€K  SeutEpoux»l] dwvh €K tol oUpavoDd, A o}
menjawab dan  <dari kedua-kalinya> suara dari - langit Apa-yang -
GO611 G1161 G1537 G1208 G5456  G1537 G3588 G3772 G3739 G3588
©e0¢ €kabBdploev, ol KA Kolvou.

Allah  tahirkan engkau jangan najiskan
G2316  G2511 G4771 G3361 G2840

Akan tetapi untuk kedua kalinya suara dari sorga berkata kepadaku: Apa yang dinyatakan halal oleh Allah, tidak
boleh engkau nyatakan haram!

10 tolto &% gyeéveto  €ml Tplg, Kal  aveomaodn TAAw  amavta elg
ini dan  terjadi sampai tiga-kali dan  ditarik-kembali lagi segala-sesuatu ke
G3778  Gl1161  G1096 G1909 G5151 G2532  G0385 G3825  GO0537 G1519

OV  olpavov.
- langit
G3588  G3772

Hal itu terjadi sampai tiga kali, lalu semuanya ditarik kembali ke langit.
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5

11 kal 6oy, etautiic tpelg &vbpeg éméotnoav émi thv  olkiav év n
dan lihatlah segera tiga orang berdiri di - rumah di mana
G2532  G3708 G1824 G5140  G0435 G2186 G1909 G3588 G3614  G1722 G3739

Auev, ameotaApévol a&md  Kawoapesiag Tpdg ME.
kami  diutus dari Kaisarea kepada aku
G1510  G0649 GO575  G2542 G4314 G1473

Dan seketika itu juga tiga orang berdiri di depan rumah, di mana kami menumpang; mereka diutus kepadaku
dari Kaisarea.

12 glmev 6¢ 10 Mvedpd, pot OUVENBETY avtoig, pnéév  Swakpivavra.
berkata dan - Roh kepadaku pergi-bersama mereka tidak ragu-ragu
G3004 G1161 G3588  G4151 G1473 G4905 G0846 G3367 G1252
A\Bov &  olLv guol kal ol 43 adedol olto,, kal  &loAAOopev
pergi dan  bersama aku juga - enam saudara-saudara ini dan  masuk
G2064 G1161  G4862 G1473 G2532 G3588 G1803  GOO8O G3778 G2532  G1525

e OV  olkov ToD  @&vdpadg,
ke - rumah - orang
G1519 G3588 G3624  G3588  G0435

Lalu kata Roh kepadaku: Pergi bersama mereka dengan tidak bimbang! Dan keenam saudara ini menyertai aku.
Kami masuk ke dalam rumah orang itu,

13 amfyyethev  &6¢ AHlV - TIRG Sty TOV  dAyyehov év ™™ olkw
memberitahu dan kami bagaimana melihat - malaikat  di - rumah
G0518 G1161 G1473  G4459 G3708 G3588  G0032 G1722 G3588 G3624

avtod, otabévta kat  eimovta, Amootellov  El¢ Tommny, kal  petdmnepdat
miliknya  berdiri dan berkata Kirimkanlah ke Yope dan panggillah
G0846 G2476 G2532  G3004 G0649 G1519  G2445 G2532  G3343

Y{pwva, TOV  €rukalolpevov TéEtpoy,
Simon - yang-disebut Petrus
G4613 G3588  G1941 G4074

dan ia menceriterakan kepada kami, bagaimana ia melihat seorang malaikat berdiri di dalam rumahnya dan
berkata kepadanya: Suruhlah orang ke Yope untuk menjemput Simon yang disebut Petrus.

14 0¢ AaArfoet pApata  TPOg  OF, v oig owbnon ou Katl
yang akan-berbicara perkataan kepada engkau oleh mana diselamatkan engkau dan
G3739  G2980 G4487 G4314 G4771 G1722 G3739  G4982 G4771 G2532
TéC 6 OLKOC oou.
seluruh - rumah-tangga milikmu
G3956 G3588  G3624 G4771

Ia akan menyampaikan suatu berita kepada kamu, yang akan mendatangkan keselamatan bagimu dan bagi
seluruh isi rumahmu.

15 ¢v 6¢ ™™ dp&aocbal pe AOAELy, ETETEcEY  TO Mvedpa 1o “Aylov
ketika dan - mulai aku berbicara  turun - Roh - Kudus
G1722  G1161 G3588  GO0756 G1473  G2980 G1968 G3588  G4151 G3588  G0040
¢ aldtolg, ormep kal &P’ AAG  év apxa.
atas mereka  seperti juga atas kami pada awal
G1909  G0846 G5618 G2532  G1909 G1473  G1722 GO746

Dan ketika aku mulai berbicara, turunlah Roh Kudus ke atas mereka, sama seperti dahulu ke atas kita.
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16 gpvAoBbnv 6&¢ tod pApatog Ttol  Kuplou, g ENeyey, ‘Twdvvng

teringat dan - perkataan - Tuhan bagaimana Dia-berkata Yohanes

G3403 G1161 G3588  G4487 G3588  G2962 G5613 G3004 G2491
MEV ¢Bamtioev  06aty, Opelg  &6¢ Bamtiobhoecbe  év Mvedpatt  Ayiw.
memang membaptis dengan-air kamu tetapi akan-dibaptis dengan Roh Kudus
G3303 G0907 G5204 G4771  G1161  GO907 G1722 G4151 G0040

Maka teringatlah aku akan perkataan Tuhan: Yohanes membaptis dengan air, tetapi kamu akan dibaptis dengan
Roh Kudus.

17 €l olv THv Tonv OSwpeav ESwkev  alTolg 0 ©gdg, WG Katl
jika maka - sama karunia memberi kepada-mereka - Allah  seperti juga
G1487 G3767  G3588 G2470  G1431 G1325 G0846 G3588 G2316  G5613 G2532
nHv, Totevoaoly €l TOv  KiUplov ’Incolv Xplotdv, €&yw, Tig funv,
kepada-kami yang-percaya kepada - Tuhan Yesus Kristus aku siapa adalah
G1473 G4100 G1909 G3588  G2962 G2424 G5547 G1473 G5101  G1510
duvatdog  kwAboat OV  Oeov?
mampu menghalangi - Allah
G1415 G2967 G3588  G2316

Jadi jika Allah memberikan karunia-Nya kepada mereka sama seperti kepada kita pada waktu kita mulai percaya
kepada Yesus Kristus, bagaimanakah mungkin aku mencegah Dia?"

18  akouvoavteg &¢ talta nouxaocav, kai  €56&acav OV  Oedv, AEYOVTEG,
mendengar  dan hal-hal-ini  diam dan memuliakan - Allah  berkata
G0191 G1161 G3778 G2270 G2532  G1392 G3588 G2316  G3004
"Apa  kal  TOolg g€Bveolv o ©e0C¢ THvV  MeTaAvolav  Eig {whv  E8wkev.
Jadi  juga kepada- bangsa-bangsa - Allah - pertobatan untuk hidup memberi
G0686  G2532  G3588 G1484 G3588 G2316  G3588  G3341 G1519  G2222  G1325

Ketika mereka mendengar hal itu, mereka menjadi tenang, lalu memuliakan Allah, katanya: "Jadi kepada bangsa-
bangsa lain juga Allah mengaruniakan pertobatan yang memimpin kepada hidup."

19 Ot HEV olv  Slaomapévieg Ao g  OAipewg TG yevopevng
Mereka-yang memang maka tersebar karena - penindasan - yang-terjadi
G3588 G3303 G3767  G1289 G0575 G3588  G2347 G3588  G1096
émt Xteddvw, OSWHABov  Ewg dowikng, kat  Kompou, kal ‘Avtioxeiag,
atas  Stefanus pergi sampai Fenisia dan  Siprus dan  Antiokhia
G1909  G4736 G1330 G2193 G5403 G2532  G2954 G2532  G0490
pndevt Aahodvteg tOV  AOyov el HA povov  Toudaiolg.
tidak-seorang-pun  berbicara - firman kecuali tidak hanya orang-Yahudi
G3367 G2980 G3588  G3056 G1487 G3361  G3440 G2453

Sementara itu banyak saudara-saudara telah tersebar karena penganiayaan yang timbul sesudah Stefanus
dihukum mati. Mereka tersebar sampai ke Fenisia, Siprus dan Antiokhia; namun mereka memberitakan Injil

kepada orang Yahudi saja.
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20 “Hoav &¢ TLWVEG 1S adtv  Avdpeg, Kumplot kat  Kupnvdlot,
Ada dan beberapa dari mereka orang-orang orang-Siprus dan  orang-Kirene
G1510 G1161  G5100 G1537  G0846 G0435 G2953 G2532  G2956

oltiveg €NBovteg  eig Avtioyelav, €NdAouv  kat  TpOg ToU¢ ‘ENAnviotdg,

yang datang ke Antiokhia berbicara juga kepada - orang-Helenis
G3748 G2064 G1519  G0490 G2980 G2532  G4314 G3588  G1675
evayyeAl{opevoL --  tOvV  Kilplov Incodv.

memberitakan-Injil - Tuhan Yesus

G2097 G3588  G2962 G2424

Akan tetapi di antara mereka ada beberapa orang Siprus dan orang Kirene yang tiba di Antiokhia dan berkata-
kata juga kepada orang-orang Yunani dan memberitakan Injil, bahwa Yesus adalah Tuhan.

21 kal  Av XELp Kuplou pet’ aldt@yv; TONUG  TE appog o6
dan adalah tangan Tuhan bersama mereka banyak dan  jumlah -
G2532  G1510 G5495 G2962 G3326 G0846 G4183 G5037  G0706 G3588
Totevoag, éneotpePev €Ml OV Kiplov.
yang-percaya berbalik kepada - Tuhan
G4100 G1994 G1909 G3588  G2962

Dan tangan Tuhan menyertai mereka dan sejumlah besar orang menjadi percaya dan berbalik kepada Tuhan.

22 ’HkouoBn &¢ o} AOyoC  €lg T Qta ¢  ékkAnolag TR  olong
Terdengar dan - berita ke - telinga - jemaat - yang-ada
G0191 G1161 G3588 G3056  G1519 G3588 G3775 G3588  G1577 G3588  G1510
v ‘Tepouoahiy, Tepl avt®v; kat  €gameotelhav  Bapvdapav  [SleABelv]  Ewg
di Yerusalem tentang mereka dan mengutus Barnabas [pergi] sampai
G1722  G2419 G4012 G0846 G2532  G1821 G0921 G1330 G2193
‘Avtioyeiag,

Antiokhia
G0490

Maka sampailah kabar tentang mereka itu kepada jemaat di Yerusalem, lalu jemaat itu mengutus Barnabas ke

Antiokhia.

23 8¢ mapayevopevog, kat  ibwv v Xépw thv 1ol Oeold, €xapn,
yang tiba dan melihat - kasih-karunia - - Allah bersukacita
G3739  G3854 G2532  G3708 G3588  G5485 G3588 G3588 G2316  G5463
Kal  TapekdAel  mavtag T mpoBeoel  THG  kapdlag, TIpOOpEVEWY  (€V) ™
dan mendorong semua  dengan- tekad - hati tetap (dalam) -
G2532  G3870 G3956 G3588 G4286 G3588  G2588 G4357 G1722 G3588
Kupiw.

Tuhan
G2962

Setelah Barnabas datang dan melihat kasih karunia Allah, bersukacitalah ia. Ia menasihati mereka, supaya
mereka semua tetap setia kepada Tuhan,

24 81 Av avhp ayaBog, kal  TApng Mvedpatog Aylou, kal  TiloTEWC.
karena adalah seorang baik dan  penuh Roh Kudus dan iman
G3754 G510  G0435 Goo18 G2532  G4134 G4151 G0040 G2532  G4102

Kalt  mpooetebn  OyAog kavog ™™ Kupiw.
dan  ditambahkan orang-banyak cukup-banyak kepada- Tuhan
G2532  G4369 G3793 G2425 G3588 G2962
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karena Barnabas adalah orang baik, penuh dengan Roh Kudus dan iman. Sejumlah orang dibawa kepada Tuhan.

25 ¢gEfNBev  6¢ eig  Tapoov avadntijoat Za0lov,
pergi dan ke Tarsus untuk-mencari ~ Saulus
G1831 G1161 GI1519  G5019 G0327 G4569

Lalu pergilah Barnabas ke Tarsus untuk mencari Saulus; dan setelah bertemu dengan dia, ia membawanya ke
Antiokhia.

26 kal  €0pwv, flyayev elc Avtioxelav. €yeéveto && auTolg Katl
dan  menemukan membawa ke Antiokhia terjadi dan  bagi-mereka juga
G2532  G2147 G0071 G1519  G0490 G1096 G1161  GO0846 G2532

€VLautov  O\ov ouvayBfjvar  év ™ ékkAnoilg, kat  &wdakar  dyxAov

tahun seluruh  berkumpul di - jemaat dan mengajar orang-banyak
G1763 G3650 G4863 G1722  G3588 G1577 G2532  G1321 G3793
ikavov. Xpnuatioat te TIPWTWG év ‘Avtioyela TtoUG pabntag,
cukup-banyak disebut dan pertama-kali  di Antiokhia - murid-murid
G2425 G5537 G5037  G4413 G1722  G0490 G3588  G3101
Xplotiavoug.

orang-Kristen

G5546

Mereka tinggal bersama-sama dengan jemaat itu satu tahun lamanya, sambil mengajar banyak orang. Di
Antiokhialah murid-murid itu untuk pertama kalinya disebut Kristen.

27 Bv Tavtalg  6¢ Talc  nupépalg, katfABov amd  Tepocohlpwv TpodhTal  €ig

Pada ini dan - hari-hari  turun dari  Yerusalem nabi-nabi ke
G1722  G3778 G1161 G3588  G2250 G2718 G0575 G2414 G4396 G1519
AvtidyeLav.

Antiokhia

G0490

Pada waktu itu datanglah beberapa nabi dari Yerusalem ke Antiokhia.

28 &vaotag 6¢ i IS a0t®y, ovopatt “Ayafog, Eorpavev S tod
bangun dan  satu dari mereka bernama Agabus menandakan melalui -
G0450 G1161 G1520 G1537 GO846 G3686 G0013 G4591 G1223 G3588
Mvedpatog, AoV MEYAANV pENew  EoecBal € OAnv TAV  OlKOUMEVNV--
Roh kelaparan  besar akan terjadi atas  seluruh - dunia
G4151 G3042 G3173 G3195 G1510 G1909  G3650 G3588  G3625
At éyéveto  €mi Khau&iov.
yang terjadi pada-masa Klaudius
G3748  G1096 G1909 G2804

Seorang dari mereka yang bernama Agabus bangkit dan oleh kuasa Roh ia mengatakan, bahwa seluruh dunia
akan ditimpa bahaya kelaparan yang besar. Hal itu terjadi juga pada zaman Klaudius.
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29 thv  6¢ padntiv KaBwg €0TOPElTd  TLG, wpLoav €KaoTtog
- dan  murid-murid sesuai kemampuan seseorang menetapkan masing-masing

63588 G1161  G3101 62531 G2141 G5100 G3724 G1538
alt®v, E€ig Swakoviay, TmEpPar  Tolg Katowkolow  év ™ ‘Toudaia
mereka untuk pelayanan  mengirim kepada- yang-tinggal di - Yudea
G0846 G1519  G1248 G3992 G3588 G2730 G1722 G3588 (2449
adeldolg,
saudara-saudara
G0080

Lalu murid-murid memutuskan untuk mengumpulkan suatu sumbangan, sesuai dengan kemampuan mereka
masing-masing dan mengirimkannya kepada saudara-saudara yang diam di Yudea.

30 96 Kat  émoinoav, amootelhavteg TPOG  TOUCG TIpeoPutépoug,  SLa

yang juga mereka-lakukan mengirim kepada - penatua-penatua melalui
G3739 G2532  G4160 G0649 G4314 G3588  G4245 G1223

XEPOG Bapvdfa kal  XauvAou.
tangan Barnabas dan  Saulus
G5495 G0921 G2532  G4569

Hal itu mereka lakukan juga dan mereka mengirimkannya kepada penatua-penatua dengan perantaraan
Barnabas dan Saulus.
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